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Charging the battery & connecting via USB cable | Akku laden & Uber USB-Kabel anschlieBen | Chargement de la batterie et connexion par

céble USB | Carica della batteria e connessione tramite cavo USB | Cargar la bateria y conectar a través de cable USB | Carregar a bateria e ligar

por meio de cabo USB | Opladen van de batterij en aansluiten via USB-kabel | ®option tne pmatapiac kat ouvdeon pécw kahwdiou USB |

Opladning af batteriet og tilslutning via USB-kabel | Ladda batteriet och ansluta via USB-kabel | Akun lataaminen ja yhdistaminen USB-kaapelin
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Bluetooth® speakerphone
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Detailed information | Ausfuhrliche Informationen | Switching the speakerphone on/off | Speakerphone ein-/ 2s 2 - }
Informations détaillées | Informazioni dettagliate | Informacion ausschalten | Activer/désactiver le combiné | Accensione/ < >
detallada | Informacao detalhada | Gedetailleerde informatie | spegnimento del vivavoce | Encender y apagar el altavoz | I
Netttopepeic TAnpogopieq | Detaljeret information | Ligar/desligar o altifalante | In-/uitschakelen van de luidspreker |
Detaljerad information | Yksityiskohtaiset tiedot | Evepyortoinon/arevepyoroinon tou nxeiou | Sadan teendes/
Szczegotowe informacie | Moppo6Has nHdopmaums | slukkes hojttalertelefonen | Stanga av/péa hogtalartelefonen |
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Connecting Bluetooth via NFC | Bluetooth tber NFC verbinden | Connexion Bluetooth via NFC | Connecting via Bluetooth | Uber Bluetooth verbinden | Connexion via Bluetooth | Connessione tramite Bluetooth | Conectar via Bluetooth | Ligar através do Bluetooth |
Connessione Bluetooth tramite NFC | Conectar Bluetooth via NFC | Ligar o Bluetooth através do NFC | Verbinden via Bluetooth | ZUvdeon péow Bluetooth | Tilslutning via Bluetooth | Ansluta via Bluetooth | Yhteyden muodostaminen Bluetoothin kautta | £gczenie przez Bluetooth |
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Ansluta Bluetooth via NFC | Bluetooth-laiteyhteyden muodostaminen NFC:n kautta |
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Connecting a computer via Bluetooth supported by the dongle | Einen Computer mittels Dongle tber Bluetooth verbinden | Connexion & un ordinateur via Bluetooth prise en charge par le dongle | Collegamento di un computer tramite Bluetooth supportato dal dongle |

Conectar un ordenador a través de Bluetooth con soporte de la llave | Ligar um computador através do Bluetooth suportado pelo dongle | Verbinden met een computer via Bluetooth middels de dongle | H ouvdeon umtohoylotr péow Bluetooth uttootnpiletat amnd tn cuokeur] KAELSWHATOC |
Tilslutning af en computer via Bluetooth understottet af en dongle | Ansluta en dator via Bluettoth med hjalp av donglen | Tietokoneen yhdistaminen Bluetooth-donglen kautta | Podtgczanie komputera przez Bluetooth obstugiwany przez klucz sprzetowy USB |
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Verifying remaining battery life | Verbleibende Akkuladung abfragen | Vérifier la capacité restante de la batterie |

Verifica della durata residua della batteria | Comprobacion de la bateria restante | Verificar a duragéo restante da bateria |

Verifiéren van de resterende batterijduur | EmaAnBeucn umoAetmdpevne didpkelac (wiic tne pmatapiag | Kontrol af tilbageveerende batteritid |
Verifiera &terstdende batteritid | Jaljella olevan akunkeston todentaminen| Sprawdzanie pozostatej zywotnoéci baterii |
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Adjusting the volume - A call B music C Voice prompts/tones | Lautstarke einstellen - A Telefonat B Music C Sprachmeldungen/Téne |

Régler le volume - A appel B musique C Annonces vocales/sonneries | Regolazione del volume - A chiamata B musica C Comandi vocali/toni |
Ajuste del volumen - A llamada B musica C Comandos de voz/tonos | Ajustar o volume - A Chamada B Musica C Comandos de voz/tons |

Het volume regelen - A Oproep B Muziek C Spraakmeldingen/Tonen | PUBpton tng éviaonc rixou - A kArjon B pouoikry C MpotpoTiés / fyot pwvnig |
Justering af lydstyrken - A opkald B musik C stemmeprompter/toner | Justera volymen - A telefonsamtal B musik C Rostprompter/toner |
Aanenvoimakkuuden saataminen - A puhelinsoitto B musiikki C aanikehotteet/aanet | Regulacja gtosnosci - A potaczenie telefoniczne

B muzyka C Komunikaty gtosowe/dzwigki | Perynposka rpomkocTy - A 3B0HOK B My3bika C ronocosble coobLueHus/curHans! |
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Reconnecting/disconnecting Bluetooth | Bluetooth wieder verbinden/ trennen | Reconnecter/Déconnecter le Bluetooth |

Riconnessione/ Disconnessione Bluetooth | Reconectar/desconectar el Bluetooth | Voltar a conetar/desconetar o Bluetooth |

Opnieuw verbinding maken met Bluetooth of Bluetooth loskoppelen | Emavacuvdeon/amnocivdecn tou Bluetooth |

Sadan forbindes/frakobles Bluetooth | Ateransluta/ frankoppla Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen/katkaisu |

Ponowne podtaczanie/odtgczanieBluetooth|MosTopHoenoakniouerne/otkniouerneBluetooth| (B BB RS ERME|  EME I BAPS & 1= B9 E|
Bluetooth baglantisini yeniden kurulmasi/baglantinin kesilmesi | #MVFUPPUI 218 ) 8818581 |
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Memutuskan/ menghubungkan kembali dengan Bluetooth | & EMAHE

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |

Couper le son du microphone | Disattivazione del microfono |
Silenciar el microfono | Silenciar o microfone | De microfoon
uitschakelen | Ziyaon tou pikpogwvou | Afbrydelse af mikrofonen |
Stanga av mikrofonen | Mikrofonin mykistaminen |

Wyciszanie mikrofonu | Boikniouerne mukpodoHa |
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Making calls via the speakerphone | Mittels Speakerphone telefonieren | Passer des appels avec le combiné | Per effettuare chiamate tramite vivavoce | Realizar llamadas a través del altavoz |
Fazer chamadas através do altifalante | Gesprekken voeren via de luidspreker | Mpaypatoroinon kAjoewv péow tou nxelou | Foretage opkald via hejttalertelefonen | Sa hér ringer du via hogtalartelefon |
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Switching between personal (A) and shared mode (B) | Zwischen Privat- (A) und Gemeinschafts-Modus (B) umschalten |

Passer du mode personnel (A) a partagé (B) | Passaggio da modalita personale (A) a modalita condivisa (B) |

Cambiar entre modo personal (A) y compartido (B) | Passar entre 0 modo pessoal (A) e o modo partilhado (B) |

Schakelen tussen persoonlijke (A) en gedeelde modus (B) | Evaiayr) peta&l poowTikng Aettoupyiag (A) kat Aettoupyiag kowng xprong (B) |
Skift mellem personlig (A) og delt tilstand (B) | Vaxlar mellan personligt (A) och delat lage (B) |

Henkilokohtaisen (A) ja jaetun tilan (B) valilla siirtyminen | Przetgczanie miedzy trybem osobistym (A) i udostepnionym (B) |
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Leaving the Bluetooth transmission range |
Bluetooth-Reichweite verlassen | Quitter la portée de
transmission Bluetooth | Uscita dalla portata di trasmissione
Bluetooth | Salir del area de transmision Bluetooth |
Abandonar o alcance de transmissdo Bluetooth | Het Bluetooth-
transmissiebereik verlaten | E€odoc amd tnv epBéieia petddoonc
Bluetooth | Bluetooth raekkevidden forlades | Lamna rackvidden
fér Bluetooth | Poistuminen Bluetooth-lahetyksen alueelta |
Opuszczenie zasiggu transmisji Bluetooth | Beixof 13 30Hb!
nocsaraemocTuBluetooth |54 &I ERME 1 6525 EE |

VMBI f#RZ|  Bluetoothiletisimaraligindanayriimal
#MVFUPPUI B8 SRR | Keluar dari jangkauantransmisi
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Audio playback | Audiowiedergabe | Lecture audio |
Riproduzione audio | Reproducir audio | Reproducgéo de audio |
Audioweergave | Avartapaywyr| rixou | Audio-afspilning |
Ljuduppspelning | Adnen toisto | Odtwarzanie dzwigku |
Ayavonpourpsisanve| 25 & | 288 A & | Sescalmal
L, OB | Pemutaranaudio| SN Z3

Using the Voice assistant* | Sprachassistent* verwenden |
Utilisation de lassistant vocal* | Utilizzo dell'assistente vocale* |
Usar el asistente por voz* | Usar o assistente de voz* |
Gebruik van de spraakassistent* | Xprion tou ®wvntikou ondou* |
Brug af Stemmeassistenten* | S& har anvander du rostassistent* |
Aaniavustajan* kayttd | Korzystanie z asystenta gtosowego* |
Vicnonssosanueronocosoroaccucteqta*| (188 28 24 1184|
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*supported device required | unterstiitztes Gerét erforderlich |
appareil compatible requis | dispositivo supportato richiesto |
requiere dispositivo compatible | dispositivo suportado
necessario | ondersteund apparaat vereist | amauteitat
uTooTNPELOPeVN cuckeur | understottet enhed nedvendig |
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diperlukan perangkat yang didukung | 212 gt &

Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicagdes LED |
Overzicht van de indicatielampjes | Eruokérinon twv evdei€ewv LED |
Oversigt over indikatorlampens signaler |

Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus |
Przeglad stanéw diody LED | O630p cBETOAMOAHBIX MHAVKATOPOB |
LED 2% %l 15 B8 | LED 518 2 52 8% |

LED gostergeleregenel bakis | -&% 2 E\1812 |

Gambaran umum tentang indikasi LED | LED& 200 H i &
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